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Making Pakore: The Batter
Hindi transcript:

सलाम-आले-कुम again। अब मैं आज प्याज़ और आलू के पकौड़े बनाउँगी। उसके लिए हमें batter तैयार करना होगा। यह batter हम लोग बेसन से बनायेंगे। बेसन यानि corn flour*। इसमें हम थोड़ा, batter के लिए, बेसन डालेंगे। फिर हम उसमें थोड़ी लाल-मिर्च –इतनी, और depend करता है, आपको कितना spicy पसंद है, थोड़ा-सा और – थोड़ा-सा नमक, एक चम्मच, इतने बेसन के लिए… डेढ़ चम्मच मैंने नमक डाला है – और थोड़ा-सा हल्दी पावडर। वैसे तो बेसन ख़ुद ही पीला होता है लेकिन थोड़ा-सा हम इसके अंदर –आधी चम्मच level करके हम – हल्दी डालेंगे। थोड़ा-सा पिसा हुआ लहसुन, बिल्कुल मामूली-सा, थोड़ा-सा ज़ायके के लिए। और हमने... आपके... आपको अगर साबुत धनिये का ज़ायका पसंद है तो उससे बड़ा कुरकुरा ज़ायका इसमें आ जाता है। वो भी आप इसमें डाल सकते हैं। ये देखिए, हमने हल्दी, नमक, लाल मिर्च और बेसन को हमने लिया है। इसमें हम पानी डालते-डालते इसको mix करेंगे। तो ये batter हमारा, इसको हमने इतना beat  किया है कि अब ये बिल्कुल तैयार है और अब इसके अंदर कोई lump नहीं रहना चाहिए, इसका ध्यान रखें आप। ये अब तैयार है। इसके अंदर हम प्याज़, कटी हुई, और आलू डालेंगे।
English translation:
Salaam ale-kum again. Now I will make potato and onion pakore today. For that we will have to prepare the batter. We will make this batter out of besan. Besan means corn flour.
 We will put some besan into this for the batter. Then we will add a little red chili powder – this much, and it depends on how spicy you like it, a little more – a little salt, one spoonful, for this much besan... I have added one and a half spoonfuls of salt –and a little turmeric powder. Besan is itself yellow but [we will add] a little [turmeric] to this – half a level spoonful – of turmeric. A little ground garlic, an absolutely little bit for flavor. And we have … your … if you like the flavor of coriander seeds, it adds a crispiness to this. You can also add that to this. Look; we have [added] turmeric, salt, red chili powder and besan. We will mix this as we add water. So this is our batter, we have beaten this so much that it is absolutely ready, and now there should be no lumps inside it, make sure of that. This is ready now. We will add onions, cut-up, and potatoes to this. 
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� The speaker makes an error here –besan is gram flour (made from ground chickpeas), and not corn flour. 








